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Trinkove proslave v zamejstvu
ZAM EJSKI SLOVENCI NA KOROŠKEM , V TRSTU  IN 

V G O R IC I, BODO IM ELI NASLEDNJE PROSLAVE ZA 
90 LETNICO MONS. IVANA TRINK A:

V CELOVCU BODO V PETEK  23. T. M. OB 14.30 U RI 
IM ELI PO  RADIU SVEČANO PROSLAVO V SLOVENŠČINI;

V TRSTU  V SOBOTO 24. T. M. OB 21. U RI SVEČANA 
PROSLAVA V »AUDITORIUMU«, K I JO  PR IR E D I SH PZ;

V NEDELJO 25. T. M. OB 17. U RI SVEČANA PROSLA­
VA V G O R IC I, V PROSVETNI DVORANI NA KORZU VER­
D I 1, K I JO  PR IR E D I ZAMEJSKA MLADINA S SODELO­
VANJEM GORIČANOV, BENEČANOV IN KOROŠCEV.

Ob devetdesetletnici monsignorja Ivana Trinka

januarja  1948, k i odpravlja protislovenske 
fašistične zakone, kolikor so v protislovju  
ali v  nasprotju  s to  novo in napredno  
ustavo, iti priznava Slovencem  iste pravi­
ce kakor m irovna pogodba. To zlato dobo 
prave in  pravične dem okracije si želijo vsi 
zavedni beneški Slovenci, k i niso podlegli 
sedem inosem desetletnem u raznarodova­
n ju , najbolj pa si jo  želi največji, najza­
služnejši m ed n jim i, k i je  posvetil toliko  
svojega dela in  svojih  najboljših  moči 
prav tem u  velikem u sm otru.

In  vendar, in vendar... V se dosedanje 
številke »M atajurjae pričajo žal, da tako  
zaželena zla ta  doba dem okracije za bene­
ške Slovence še ni napočila. N jihovo sta­
n je  se je  le neznatno  izboljšalo v  cerkvi, 
a ne povsod; m arsikje  se tud i v  cerkvi še 
zm eraj nada lju je  raznarodovanje. N iti 
na jm an jše  spremem be, n iti najrahlejše  
dem okracije n i opaziti v  beneškosloven- 
skem  šolstvu, k jer se nem oteno vrši raz- 
rarodovanje  vseh slovenskih otrok, na tan­

ko  po is tih  predpisih in  zakonih kakor  
pod fašizm om . Ce pa si starši sam i po­
iščejo slovensko šolo za svoje otroke, jih  
ita lijanski oblastn iki nadlegujejo in iim  
grozijo z  nevšečnostm i. V Beneški Slove­
n iji so tu d i take  ita lijanske šole, kakrš­
n ih  n i n ik jer na svetu, pri nobenem  na­
rodu: če spregovori v tak i šoli slovenski 
otrok s slovenskim  otrokom  v svoji m ate­
rinščini, mora plačati kazen in  obljubiti, 
da ne bo več onečaščal ita lijanske šole s 
slovenskim i glasovi. K o  je  ta vest prvič 
prodrla v javnost, se je  zdelo, da ka j ta ­
kega v m oderni državi n i mogoče, da je  
to izm išljo tina  protiita lijanske propagan­
de. Ir, vendar se je  ta neverjetna vest še 
večkrat ponovila in  potrdila. Taka  nad  
vse sram otna dejstva  m orajo v  javnost, 
na zborovanja O rganizacije združenih na­
rodov, da se prim erno ožigosajo in  se po­
stavi v  pravo luč država, k i ka j takega  
dopušča. Ne, država, ki tako  razum e spa- 

(N adaljevanje na 2. strani.)

Pred develdestim i U ti se je  rodil v be- 
neškoslovenskem  Trčm unu pod M atajur­
je m  otrok, k i je  dorastel v m ladeniča in  
n.oža in  je  delal leta  in  leta, dom a in v 
svetu , in  se je  vrn il pod M atajur, da se 
oddahne od dela in  prim e za novo delo, 
ljudstvu  v pomoč in  blaginjo. Ta  delav­
n i mož, k i je  začel svojo živ ljen jsko  pot 
pred skoraj sto  leti, je  m onsignor in  pro­
fesor Ivan  Trinko.

N aš list je  Trinkove gore list, nosi im e  
po njegovem  vrhu , razgleduje se kakor ta  
po sončnih pobočjih in  dolinah B eneške  
Slovenije, opazuje in  beleži, ka j se doga­
ja  v  te j slovenski deželi. Gotovo ne  bo 
odveč, ako spregovorimo ob tako častit­
ljiv i obletnici o slavljencu, k i tekm u je  v 
sto le tn i odpornosti z  dom ačim  vrhom  in  
se kakor on razgleduje do skra jn ih  slo­
venskih  m eja  na zapadnem  robu sloven­
skega ozem lja.

Iva n  Trinko  je  delil usodo svojih roja­
kov v treh  I ta lija h : v liberalni, fašistični 
in  današn ji republikanski Ita liji.

Od tretjega do šestdesetega leta  je  ži­
vel T rinko  v  svobodoljubni kra ljevin i I ta ­
liji, ki je  pregnala nazadnjaško Avstrijo

iz svojih  dežel in je  prišla do M atajurja  
v im enu svobode. B eneške Slovence si je  
skušala pridobiti z obljubo narodne svobo­
de in  spoštovanja slovenskega jezika. Vla­
dajoči krogi so žal prezgodaj pozabili na 
svoje lepe obljube in  vzvišene nauke na j­
večjih  ita lijanskih  duhov ter so začeli Slo­
vence raznarodovati po uradih in  šolah, 
gospodarsko pa zanem arja ti n jihove  vasi.

M ladi T rinko  je  postal žrtev teh  raz­
mer. Moral je  v ita lijanske osnovne, sred­
n je  in  v išje  šole. ž e  tedaj se je  zavedel, 
zlasti ped vplivom  Petra Podreke, da v 
tak i uredbi neka j ne m ore b iti prav, da 
je  vse njegovo ljudstvo  prevarano in  ope- 
t  erjeno. Z lastno voljo in  vztra jnostjo  se 
je  dokopal do slovenske izobrazbe, do slo­
vensk ih  kn jig  in  do slovenskega pisanja. 
Začutil je  živo potrebo po tesn i povezavi 
z m a tičn im  narodom  in  po s tik ih  s pesni­
k i in  p isa telji na  P rim orskem  in  K ra n j­
skem , zlasti z  dva jset le t starejšim  gori- 
šk im  slavčkom  Sim onom  Gregorčičem. 
Skladal je  slovenske pesm i in  jih  objav­
ljal v  slovenskih  listih . Z  dvaintrideseti­
m i le ti je  izdal v  Gorici zbirko svojih  pe­
sm i, k i so vzbudile pozornost v  ožji in 
širši dom ovini.

Križev pot naroda in pastiria.
V ladni krogi so posta ja li bolj in  bolj 

krivični. D a bi pospešili raznarodovanje, 
so ustanovili v š e n tp e tru  ob Nadiži ita li­
jansko  učiteljišče nam esto  slovenskega in  
silili mlade učitelje, naj raznarodujejo  
slovenske otroke. Le v cerkvi je  im ela 
slovenščina nekaj zavetja. Ivan  T rinko je 
l-ostal profesor v videm skem  bogoslovnem 
sem enišču. Poleg d rugih  predm etov je 
Poučeval slovenski jezik v prostem  teča ju  
in  p rip rav lja l m lade bogoslovce, da  so 
Pozneje po službah prid igali in  učili ljud ­
stvo v dom ačem  jeziku. P isa l je  o bene­
ških Slovencih in  R ezijan ih  te r  zavračal 
k riva m n en ja  neka te rih  ita lijan sk ih  pi­
scev o slovenskih n areč jih  v Ita liji. Bil 
je  v zvezi s slovenskim i župniki in  kaplar 
h i, k i so skrbeli za  to, da pride ljudstvo 
«lo slovenskega b ran ja , da  sc se širile slo­
venske knjige in  se je  vsaj delno zajezil 
Val raznarodovanja, ki bi bil ra d  prepla­
vil slovenske Kraje in  oropal slovensko 
ljudstvo dom ače govorice. Ce je  naletel J 
cerkvenih krogih n a  neum evanje  glede 
Pravic dom ačega jezika, se je  zavzel zan je

z vso odločnostjo, ne gledé n a  visoke za­
mere.

živeč ob dotiku  dveh narodov je  kazal 
T rinko vse življenje popolno um evanje za 
potrebe in  pravice obeh. Nekaj pesm i je 
zložil v ita lijanšč in i. P isal je  ita lijanske  
članke, razprave in  knjige o razn ih  sno­
veh, posebno o južn ih  S lovanih, d a  raz­
širi m ed I ta li ja n i poznavanje slovanskih 
ku ltu r. Z istim  nam enom  je  p revaja l slo­
venske in  druge slovanske p isatelje  v ita ­
lijanščino. V V idm u je  zasledoval z živim 
zan im anjem  razvoj furlanskega in  ita li­
janskega slovstva. Bil je  č lan  videm ske 
akadem ije  znanosti in  je  večkrat p reda­
val v n jej.

N jegova sem eniška sobica je  b ila  vse­
lej zatočišče vsem, ki so potrebovali nasve­
ta  ali pomoči. Z lasti njegovi ro jak i so se 
rad i zaupno zatekali k  n jem u  v svojih 
križih  in  težavah. T rinko  je  vselej rad  
pom agal z nasvetom , poukom a’i de ja ­
njem . Čeprav ga je  služba vezala n a  tu ­
je  okolje, je  ostal ves čas v  n a jtesne jš ih  
stik ih  z Beneško Slovenijo in  se zanim al 
za usode n jenega prebivalstva.

Po stopiniah kaplana Čedermaca
K ako je m oralo b iti takem u možu v 

t&šistični Ita liji, si vsakdo lahko pred­
stav lja . T rinko se je  tru d il za oh ran itev  
ih n a rav n i razvoj prebivalstva, za  njego- 
Vt> gospodarsko in  ku ltu rn o  blaginjo, za 
U rjen je  narodne  zavesti in  za  pravice slo- 
venskega jezika m ed slovensko-beneškimi 
rojaki. Fašizem  p a  je  im el p rav  nasprot- 
he nam ene in  c ilje : gospodarsko in  kul­
tu rno  p ropadan je  Slovencev, ki n a j jih  
•Hi v izseljevanje, od dne do dne brezob- 
•irne jše  raznarodovanje Slovencev z vse- 
*hi sredstvi, ne le v šoli in  po u rad ih , 
temveč tu d i v cerkvi in  družini. Fašizem 
J® prepovedoval slovensko petje, slovenske 
Pridige, b ran je  evangelija  v slovenščini. 
Prizori, k i jih  poznam o iz Bevkovega ro­
m ana  »K aplan M artin  Čedermac«, se niso 
0<tigravali sam o v tis t i fari, tem več po 
*®®h beneškoslovenskih vaseh, cerkvah in 
Cerkvicah.

v  tem  sm rtnem  boju beneških Sloven- 
sa  la s tn i obstoj, za s ta ra  izročila, za 

narodnost in  jezikovne pravice, je  bilo 
P*hogo dušn ih  pastirjev , ki so sta li svo­
ji  Čredi zvesto ob s tra n i in  jo  b ran ili zo- 
*‘8r pohlep in  požrešnost rim sk ih  volkov.

Po drugi svetovn i vo jn i živ ijo  beneški 
Slovenci v republikanski Ita liji z  demo- 
kristjansko  vlado. To bi m orala b iti po 
dokončnem  zlom u fašizm a zlata doba de­
m okracije, urejena po svetopisem skem  
n a u ku :  »Ljubi svojega bližnjega kakor sa­
mega sebelu  — po drugem  p lem enitem  
n a u ku : »Ne delaj drugim , česar ne  želiš, 
da drugi tebi storže in  po tre tji, še lepši 
evangeljski zapovedi: »Pojdite in  učite 
vse narode v njihovem  je z iku U  To zlato  
dobo napoveduje m irovna pogodba, k i  je 
v veljavi od I t .  septem bra 1647 in  nosi

poleg dvajsetih  podpisov drugih držav tu ­
di slovesen podpis današnje Ita lije . Ta  
pogodba zagotavlja vsem  neita lijanskim  
prebivalcem  v Ita liji, Slovencem , N em cem  
in  Francozom, uživanje osnovnih svobo­
ščin, človeških in  jezikovn ih  pravic in  po­
polno enakopravnost z Ita lijan i, vštevši 
slovenske šole za Slovence t t r  dvojezič­
nost v  občinskih in  državnih  uradih. Prav 
tako  zlato dobo obeta nova ita lijanska  
vstava  z dne 27. decembra 1947, glavni 
in  tem eljn i zakon današnje ita lijanske  
države, k i je  v  veljavi že pet let, od 1.

Demokracija - kje si?

M ed n jim i je  bil tu d i Ivan  T rinko, ki je 
dvigal svojo veljavno besedo zoper krivič­
ne odredbe in  odloke, zoper raznarodoval­
ne ukaze tu jih  oblastnikov, zoper nasilne 
napade fašističn ih  krdel, zoper rim ski 
»Divide e t im perai«  (»Cepi in  v ladaj!« ), 
s ka terim  so sovražni poglavarji sejali 
razdor m ed dom ačim  prebivalstvom , da  bi 
ga laže krotili in  uničevali. Pošiljali so 
m u opom ine in ukore, grozili so m u s

konnnaoijo  in  drugim i kaznim i. V tak ih  
borbah  je  dočakal sedem desetletnico in  
osem desetletnico, a  njegova žilavost ni 
popustila. K akor za  vse beneške Slovence 
je  b ila  ta  doba tu d i zanj na jh u jša , n a j- 
bridkejša.
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Msgr. Ivan Trinco i
Iv an  T rinko  je  z le ti dozorel v n a jzn a ­

čilnejšega, v največjega današnjega, ber.e- 
škega Slovenca. To zorenje je  bilo vselej 
v  tesnem  stiku  z um etnostjo . T rinko  je 
■ustvaril svojim  ožjim in  širšim  rojakom  
lepo število vsakovrstn ih  estetsk ih  vred­
n o t, ki jim  si i ai ne ugasne z večerom do­
be sam e. Njegov duh  se je  razm ahoval in  
(uveljavljal v več sm ereh. N jegova postava 
se dviga mogočno n a  s tik rlišču  dveh sve­
tov, slovanskega in  rom anskega. Pod K r­
nom , n a  levem bregu Soče, je  v Sim onu 
G regorčiču vstal velik pesnik obsošicim 
S lovencem ; pod M ata ju rjem , desno od 
Soče, je  dob i'a  najzapadnejšar Slovenska 
ve ja  ob Nadiži odličnega predstavnika , ki 
se je  ko t um etnik  izživljal z lasti v treh  
sm ereh, ko t pesnik, kot glasbenik in  kot 
risa r.

Iv a n  T rinko  se ie rodil dne 25. ja n u a r­
ja  1863 v gorskem selu T rčm unu  (ita l. Ter- 
c im on te) vzhodno od Čedada. Tem u svo­
jem u  planinskem u ra ju  je  ostal mnogo 
bolj zvest kakor njegov pcdkrnsk i ro jak  
svojem u. Gregorčič je  v dolini opeval k ra­
soto svojih p lan in  in  um rl v neutešenem  
h repenen ju  po n jih . T rinko  se je  vsa le­
ta  v račal v po letn ih  m esecih v svoj m ata- 
ju rsk i svet in  se je  zdaj skoraj sta lno  od­
trg a l od m esta, da  počaka v gorskem za­
tiš ju  novo ureditev  sveta. Dom ači gorski 
ča ri so kot b iseri uvezeni v m noge njego­
ve pesm i in  črtice. V dom ači zem lji je  
njegov duh  tako  trd n o  zakorenin jen , da 
je  vse njegovo delo naravnost ali pred­
vsem  posvečeno tu d i n je j.

U m etniško izživljanje T rinkovo se naj- 
krepkeje zrcali v besedi. K ako se je  n a  
g im naziji k ljub  neugodnim  razm eram  s 
s tra s tn o  vnem o dokopal do svojega izraz­
nega sredstva — do jezika — je  bilo že 
m arsikod om enjeno, a  je  zm eraj znova 
vredno, da  se poudari. I ta lijan sk i izraz 
m u je pozneje često služil za to, d a  je 
zapadne sosede seznan ja l z našim , ruskim  
in  poljskim  slovstvom v prevodih in  raz­
p ravah . P revaja l je  P rešerna, G regorči­
ča, T avčarja  in  S tr i ta r ja  (»Gospod Miro- 
dolski«), iz Pušk ina, N ekrasova, T urgenje­
va, T olsto ja  in  G ogolja (»T aras B uljba«), 
iz Sienkiewicza in  Chlum eckega. P isal je 
o  beneških  Slovencih in  n jih  jeziku, se­
stav il je  slovensko slovnico za I ta lijan e  
in  knjigo  o Jugoslaviji. T udi m odroslovna 
v p ra šan ja  je  obravnaval v ita lijanščin i, 
p redaval in  pisal o n jih  in  objavil daljše 
poglavje o slovanskem  m odroslovju.

Z a um etniško u s tv a rjan je  p a  m u je  slu­
žila  pretežno m a te rin a  beseda. S tr ita r , 
G regorčič in  Jenko  so prebudili drem ajo­
če akorde T rinkove lire. Gregorčič je  ti­
h ega  pesn ika izpodbudil, da  je  svoje stihe 
izdal v m aju  1897 v goriški Slovanski 
kn již ic i z naslovom  »Poezije«. Po te j zbir­
ki, ki je  vzbudila zan im an je  za sloven­
sko um etniško besedo ob Nadiži, je  izšlo 
še več prigodnic, k i b i zaslužile, d a  izide­
jo  v celotni izdaji T rinkovih  pesnitev, ko 
se  poklicani možje odločijo, da  nam  po­
kažejo tega važnega slovenskega pesnika 
V popolnejši obliki, kakor je  bilo to  do 
zdaj mogoče. S trita rjev o  svetobolje je 
oplodilo G regorčiča in  je  dalo tu d i T rin- 
ku  globljo estetsko podlago za izražanje 
bolesti, ki so tr le  n jeg a  in  njegov rod.

Jenkova zmožnost, da  se pesnik pcglobi 
v naravo  in  m u n jene  podobe dram ijo  v 
srcu  sorodne ali nasp ro tne  slike in  čustva, 
je  močno poudarjena  tu d i v Trinkovih  
pesm ih. Blagoglasje, nežnost in  m ilina  so 
osnovni znak i v njegovem  »Razpršenem 
listju«. R ahlo  nam igavan je  m u je  ljubše 
kakor odločno in  ja rko  izražan je  globokih 
občutij. Njegovo črnogledje je  zelo osebno 
in  ne tone n ikoli v poganski obup. Njego­
va m iselna lirika  sloni n a  dveh trd n ih  te ­
ča jih  :

Beg in  dom ovina!
Evo luči prave 
v te j dolini solzni 
tem e in zm ešnjave.

U m erjenost, sk ladnost in  resnoba so 
glavni znak i T rinkove poezije. Bolj raz ­
g ibana in  p es tra  je  včasih njegova pro­
za, ki zna  b iti tu d i šegava in  hudom ušn i 
kakor dokazuje k n jig a  »Naši paglavci«, ki 
im a svojo ceno v m ladinskem  in  pokra­
jinskem  slovstvu. V teh  »črticah in  slikah  
iz beneškoslovenskega pogorja« ie p isate j 
postavil dosto jen  spom enik svoji lepi, son­
čni dom ačiji in  rešil kopico p ris tn ih  do­
m ačih izrazov z najzapadnejšega, roba  na­
šega ozemlja.

T udi glasbena darov itost T /inkova se 
zdi, da  tem elji n a  dom ači grudi in  n jen i 
pesmi. T u jin a  m u je  d a la  širšo in  tem e­
ljite jšo  glasbeno naobrazbo in  ga navdu­
šila predvsem  za cerkveno glasbo. T rinko  
se ie rad  posvečal cerkvenim  skladbam ,

ustv arja l po svojih težn jah  in  močeh, iskal 
v glasbi plem enitega udejstvovanja in 
razp rav lja l o p e tju  in  napevih. P isal je  v 
ita lijan šč in i c s ta rih  cerkvenih n ap e /ih  
m ed Slovani v Ita liji, o zgodovini orato­
rija  »Odrešenikovo rojstvo« in  ponovno 
o Jakobu  T om adin iju  in  cerkveni glasbi 
n a  Furlanskem . Njegovo glasbeno delo bi 
zaslužilo podrobnejši strokovnjaški p re ­
tres. Tu na j poudarim o, da  je  tu d i to  n je ­
govo delo v soglasju z vsem i osnovnim i 
težn jam i njegove plem enita duše.

T re tja  p la t um etniškega izživ ljanja 
T rinkovega ie upodabljajoča um etnost. Tu 
se je  posvetil predvsem  risbi s peresom. 
G ojil jo  je  z lasti v m lajši dobi, ko so se 
njegove risbe pojavljale n a  razs tavah  in  
so iih  poročila često pohvalno om enjala. 
T udi ta  v rs ta  Trinkove tvo rnosti je  zna­
čilna zanj kot um etn ika  in  človeka. Ve­
čino njegovih risb je  un ič ila  p rva  sve­
tovna vojna. K olikor jih  je  ostalo, pričajo  
vse o tis ti n o tra n ji sk ladnosti in  ubrano­
sti, k i jo  poznam o iz pesmi. V m otivi n 
p revladuje dom ača pokrajina, ki učinkuje 
neredko kakor ozadje h  kakšn i pesm i: 
resna, polna globokih senc, z ne  p rejar- 
kim i p ram en i svetlobe. R ad  riše  gozd, ko­
šato  grm ovje, skalovito strugo s šumečim 
potokom ali z um erjeno  reko, ulico s ta ­
rinskega m esta  s slovesnim i oboki, skrom­
no cerkvico, prelom ljeno drevo, skrivnost­
ne kotičke, vabeče k resnobnem u ali ve­
drem u čustvovanju  in  razm išljajim . V iz-

se, ki jo  je  m arsikaj nem ilo zade­
lo, eia se je  razočarana  skrušila 
vase, a  n i podlegla zd va jan ju : 
zmerom znova je  v sam oti začela 
s ija ti od las tne  no tran je , neunič­
ljive toplote in  svetlobe.

Visoka, rav n a  častitljiv a  T rin- 
kova postava spom inja n a  svetopi­
sem ske očake in  obenem  n a  dosto­
jan stvene  gospodarje naših  kme­
tij, k a te rih  s top in ja  razodeva, da 
se zavedajo svoje veljave, ki vedo, 
k a j so domu dali in  kaj so od n je ­
ga prejeli. N jegova beseda zveni 
moško ir. polno, a  pozna tu d i vse 
od tenke za izražan je  vsakovrstn ih  
čustev. Njegovim p lem enitim  pote­
zam  se pozna, da  jim  je  n o tra n ja  
zavest dala  tisto  p ris tnost in  svoj­
skost, ki p reb ija  iz vse njegove 
um etnosti, bodi pesem, sk ladba ali 
slika. T rinkova um etnost je  pri- 
k iila  iz n jega  sam ega, to  se p rav i 
iz najbo lj zdravega b istva našega n. 
naro d a  n a  sk ra jnem  zapadu. t i
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PR O F. I V A N  T R I N K O  :

Za boljše spoznavanje Jugoslovanov
(Uvod v knjigo »Zgodovina Jugoslavije«)

Ita lijan sk im  čita te ljem  predstav ljam  
k ra tek  oris politične, lite ra rn e  in  um et­
nostne zgodovine Jugoslavije v prepriča­
n ju , da  s tem  naprav im  dobro delo. Po­
budo za to  so m i dali izboljšani odnosi 
m ed Ita lijo  in  Jugoslavijo, ker je  prav il­
no, da  se p rija te lji v vseh ozirih spoznajo 
m ed seboj. Jugoslavija, k jer so vedno z 
ljubeznijo gojili ita lijan sk i jezik, pozna 
dobro Ita lijo , ker je  vedno v veliki m eri 
zajem ala iz tega  starodavnega studenca 
civilizacije. G lede Ita lije  p a  je  d rugače; 
n a  splošno I ta li ja  v p reteklosti n i pozna­
n i 1111111 m  111111111 n  i i iTi n  i' 111 m  1111111 m  11111

SPOMIN
Spom in, kam  n a j bežim...
Pri oknu nem  bedim, 
tja  v noč m i zre oko 
otožno in  rosno.
Li vidiš zvezde jasne, 
kako  so žive, krasne!
K akd ti  vse m iglja  
ta m  z nočnega neba!
A ka j, a ka j vse to?
K a j m eni vse nebo? 
Spom inov davnih  broj 
razdira m oj pokoj.
Zato , ko vse počiva, 
ponočni m ir uživa, 
pri oknu nem  stojim  
in tiho  se solzim.

Iv an  T rinko

la svoje sosede drugače, kot enega izmed 
razn ih  narodov avstroogrske m onarh ije  
in  torej sam o preko tis tih  več ali m anj 
pobarvanih  in form acij, k i jih  je  d a ja la  
A vstrija.

N epoznavanje slovanskih jezikov, kar 
ji  je  bilo ovira, da  se n i mogia u stvariti 
m nen ja  o Slovanih, neposredno iz njego­
vih del, je  eden glavnih vzrokov zakaj 
I ta li ja n i n a  splošno ne poznajo zgodovi­
ne, ku ltu re  in  sk ra jno  neugodne politične 
j.ogoje Jugoslavije, ki so preprečevali in 
zavlačevali n jen  razvoj. Sam o po zdru­
žitvi Jugoslovanov v lastno  suvereno 
državo, ie ta  vzbudila pozornost. Sedaj 
im am o že več ita lijan sk ih  učenjakov, ki 
so se začeli hvalevredno zan im ati o je ­
ziku in  o slovstvu m odernih  Jugoslova­
nov in  im am o tu d i že prevode njihovih  
del. V endar pa  smo še daleč od zadovo­
ljive celotne o rien tacije  n a  njihovem  
kultu rnem  področju, ker so Jugoslovani 
često slabo prikazani in  jih  sosedje po 
krivici obrekujejo.

Naj bo to  skrom en poizkus postaviti 
jih  v boljšo luč in  upam , da  bo to  m oje 
delo m ajhen  prispevek za n ad a ljn je  p o ­
g lab ljan je  p rija te ljs tv a  in  m edsebojnega 
spoštovanja m ed obem a narodom a.

P etindvajse t le t je  že tega ko sem prvič 
srečal »moža«. To so bila tis ta  le ta  ko 
s ta  bili n aša  beseda in  n a ša  pesem  prega­
n ja n i ko pes v cerkvi.

T ak ra t torej sem m oral v neki skupni 
n aro d n i zadevi s top iti v Videm k profe­
sorju. Njegovo im e kajpak , kom u bi bilo 
neznano ; kaj šele v tis tih  časih, ko je 
narod  iskal mož, da  se n a n je  vsaj v m i­
slih  osloni, da  ne om ahne! T ake misli 
so orale po glavi, ko ie v lak d rd ra l pre­
ko fu rlansk ih  p lan jav  p ro ti Vidmu.

B izu postaje  sem srečal m ožaka, po vi­
dezu km eta z gora in  ga povprašam , če 
m orda ve, kod se pride do sem enišča. 
Možak se nekam  nam uzne, ita lijan sk i sva 
govorila, in  pravi, d a  m i k a r pokaže do 
v rat. Fom enkujé se, sva že p ri pa lač i; t im  
se neznanec poslovi in  še krepko po naše 
p ris tav i: »Saj greste k profesorju«. S trm e 
ga pogledam, kako neki m ojo ta jn o  pot 
pozna. On p a  ves nasm ejan , a  previdno 
se oziraje poudari v lepo pojoči govorici: 
»To je muož!« — Zdaj sem vedel, da na- 
r o ’, p reprosti beneški Slovenci, ka r ne­
kako bedi in  čuva svojega »profesorja«, 
kot nad  svojim  narodnim  genijem , nad  
svojim  res »m ožen«! Tem u ljudstvu , sem 
tam  pri v ra tih  spoznal, n i T rinko  sam o 
zam ejski - pesnik, on jim  je  mož tak , da 
jih  redko m a ti slovenska rodi. — Prav 
km alu  ga bom videl.

P ri v ra ta rju  povprašam , če dobim mon- 
sin jo ra  dom a. Cez h ip  m e že pokliče iz 
čakalnice, da  pojdem  z n jim . Po stopni­
cah  in  hodnikih  sem in  t j a  me vodi na  
d go vežo v prvem  nadstrop ju . »Ecco, la,« 
m i pokaže in  opazim , visoko skoraj asket­
sko postavo v svečeniški ha lji, k i se naglo

Ob devetdesetletnici msgr. Ivana Trinka
(N ada ljevan je  s 1. strani.J

šlovan je  m ednarodnih  obveznosti in  uži­
va n je  človeških pravic, ne sodi m ed čla­
nice Organizacije združenih  narodov, tem ­
več  pod m ednarodno nadzorstvo, k i na j 
jo  prisili, da se raznarodovalnem u nasilju  
dokončno odpove in  končno  začne izvaja­
t i  svojo lastno ustavo. Z daj j i  služi taka  
lepa  ustava sam o za to, da z  n jo  vara  
svet. Prav tako  ni nobenega sledu o dvo­
jezičnem  uradovanju ne  po občinskih  ne 
po državnih  uradih.

Poroštvo za bodočnost
T a  k ru ta  de jstva grenijo  dneve zaved­

nem u slovenskem u prebivalstvu  Beneške 
S lovenije in  njegovem u največjem u pred­
stavn iku  Ivanu  T rinku . N asprotn ik i in 
potujčevalci še zm eraj n ap ad a jo  sivolase­
ga starosto  slovenskih pesnikov in  pisate­
ljev, če izda kakšno slovensko knjigo, pa 
bodi ta  še tako  nedolžna in  preprosta, sa­
m o zato, ker je  tisk a n a  v slovenskem jezi­
ku  in  n am en jen a  slovenskem u ljudstvu.

Z rna, k i jih  je  veliki slavljenec sejal v 
drug i polovici 19. in  v prvi polovici 20. 
sto letja , niso pad la  vsa n a  nerodovitna 
tla . K ljub  na jh u jšem u  vladnem u p ritisku  
v vseh tre h  Ita lija h , liberaln i, fašističn i 
in  dem okristjansk i, je  ostalo  beneškoslo- 
vensko ljudstvo  zavedno, oh ran ilo  je  lju ­
bezen do svoje dom ače besede in  rado po­
sluša nauke svojega velikega vzornika. V 
narodnoosvobodilni borbi se je  ta  lju b e ­
zen še bolj u trd ila . O tem  p riča tu d i ob­
stoj našega lista, po katerem  naše  zaved­
no ljudstvo rado  sega, ker ve, d a  se oori 
tiidi »M atajur« p io ti raznarodovalcem , za 
našo  m aterino  besedo, za slovensko šolo 
in  za naše narodne  pravice. Dežela, ki s i  
ponaša s tak im i sinovi, kak ršen  je  Ivan 
T rinko, ne m ore propasti, ne  bo propadlo.

Ob devetdesetem  ro jstnem  dnevu želimo 
Ivanu  T rinku , da  bi živel še dolgo v 
zdravju  in zadovoljstvu sredi svojega 
ljudstva  in  bi z n jim  dočakal dan , ko se 
bodo tu d i beneškim  Slovencem vrem ena 
dokončno zjasnila.
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bliža in  razprostre  roke kot v objem. »Do­
brodošli, saj Vas že poznam , iz Gorice 
ste, d a ; kaj delajo naši goriški Slovenci? 
K ar za m enoj !« Na m ah  me je vodnik be­
neških  Slovencev osvojil. Ni vprašal n a j­
prej, uradno , kdo in po kaj sem prišel. 
Ne! Slovenec si, še G oričan po vrhu, pri­
di torej sem , da  boš s s ta ro  slovansko go­
sto ljubnostjo  sp rejet! ž e  sem čutil, da je 
to  mož, ki zna ljud i pridobivati. N a kon­
cu hodnika, n a  levi je  imel sobo. Vsto­
pim. Res soba delovnega moža. Po mizah, 
po stolih , v om arah , n a  v rhu  in  n a  tleh  
lepo zložene skladanice knjig  v vseh ev­
ropskih jezikih. Na m izah polno odtisov 
in  zapiskov. Z vseh sten  zrejo naše slo­
vanske veličine. Vmes lepe perorisbe. Po­
gledam podpis: T rinko. Torej tud i v tej 
um etnosti m ora biti dom a, ta  beneški vse- 
j r  alec. T am  je  odprt harm onij. Pogled m 
note  na  n iem  — k a n ta ta  v počost pobra­
tim u  nadškofu  Sedeju. Pogledam  podpis, 
zopet — T rinko. Torej tu d i sk ladate lj! V 
posebni om ari je  zbirka njegovih izdaj. 
K o jih  ogledujem , pristopi on, ki je  bil 
m ed tem  tihom a nekam  zginil, s p lad­
njem  k ru h a  in  kozarci. Zlato se zapeni v 
čašah  in  ko trčiva slovesno spregovori: 
»To je  k ap lja  z zapadne slovenske meje. 
Bog vas živi vse G oričane!« In  vas bene­
ške Slovence, ki im ate takega moža za 
steber. N a glas p a : »In Vas, spoštovani 
Zam ejski, ki n iste več to  sam.«

»Da, da, zdaj sm o vsi zam ejski!« in  se 
zamisli Pokaže m i odtise ita lijan sk i pisa­
ne knjige o Jugoslaviji in  pripom ni, da 
hoče dobrim  Ita lijanom  pravilno  pokaza­
ti, kdo smo, da nas spoznajo, ocenijo in  
začno spoštovati.

Pogovor se je  začel razp le ta ti o n  ših 
naro d n ih  v p rašan jih  T rinku  je  zdaj pa 
zdaj zastrm elo oko v daljavo ko da  išče 
pravega izraza delu in  skupni bolesti, 
zdaj se m u spet oko zaiskri kot pesniku 
vidcu in  poišče zbirko svojih poezij in  
še novih osnutkov. Ko da  zna, da  m u bo 
Župančič za zlato mašo zapel:

»Mar še tam  za mejó naš poje rod?« 
Vedno bolj p rijazen  in  m il je  posta ja l 
T rinkov obraz. K ar n i se dalo iz p rije tne  
sobe - delavnice in  iz njegove bližine. Že 
sva obravnavala  zadevo in  še druge, pa  je 
potrkalo. Profesor v stane in  se v rne z 
nasm ehom : »Naši so iz G orn je  Benečije!« 
Se čašo za trd n o  p rija te ljstvo  in  slovo. 
F a r mož čaka n a  hodniku. Spoštljivo, a  
prisrčno zaupno ga pozdravijo, on pa  m« 
predstav i: »K ar po naše, ta  je  p a  naš iz 
Gorice!«

žu ljave  roke možakov sežejo v d lan, 
n jih  voditelj pa  blažen sto ji ob stran i, 
večerni sij obžarja  obraz n jem u - Mojze­
su svojega ljudstva.

Spet je  d irja l vlak čez furlansko  ra ­
ven. M islil sem n an j, n a  tega  moža, ki 
jo  bil v m ladosti sam  klicar zapadne 
m rtve  straže, zdaj pa  že im a ljudi, ki jih  
je  on  zdram il.

D anes pa  še bolj in  še več ko zre tam  
izpod M a ta ju rja  n a  beneško rav an  in  ve, 
da n i več sam , d a  živi in  h rèpen i novi 
rod, ki m u je on mož med nam i redek, S 
svojo m islijo in  besedo po t pripravil.

r. b.
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Msgr. prof. Ivan Trinko - Glasbenik
Ni naš nam en  podaja ti tu  k ritično  raz­

pravo o Trinkovem  glasbenem  u stv a rja ­
lc u , glasbenem udejstvovanju  in  o nje­
govih kompozicijah, m arveč sam o m im o­
grede ga osvetliti tu d i kot sk lada te lja  in  
glasbenega kritika. Pesnik in  glasbenik 
še m ora ta  nekje srečati. Sam  T rinko p ra­
vi, da s ta  se pesništvo in  glasba rodila 
istočasno, da s ta  dvojčka. Njegova globo­
k a  duhovna sila zajam e vse dojme, vtise, 
vplive glasbene um etnosti, ki m u preši- 
ij ja  dušo in  srce, da  m ora izliti svoja do­
zorela čustva v sproščene m elodije. Pod 
tak im i vplivi je  T rinko prisluškoval pri­
zvoku priproste, a  bogate dom ače ljudske 
pesm i, slovenske in furlanske, k a r ga je 
napolnjevalo  z nei?bežnim i hoten ji, n a ­
rav n im i n ag n jen ji in  navd ih i prodreti v 
glasbene skrivnosti in  lepote.

K akor navadno  — tako  tu d i tu :  Bogo­
slovec v sem enišču se vsede k harm oniju , 
pcčasi p reb ira  note, tipka  za preprostim i 
pesm i, igra cerkvene ali narodne te r  se 
u v a ja  v teoretično in  p rak tično  muziko. 
T rinko  je  tako  pričel brez učite lja , brez 
m aestra , a 'i  ves prežet te  um etnosti in  v 
svoji zdravi n adarjenosti te r  krepki volji

IVAN TRIN K O  PRED SVOJIM  
DOMOM V TRČMUNIJ

se je  poglobil te r  se lotil vz tra jnega  štu ­
d ija  v teoriji, harm oniji in  kontrapunk tu .

Iv an  T rinko  je  glasbeni sam ouk. Le m i­
m ogrede za nekaj časa je  imel učitelja, 
k i m u je  dal prve nauke v teoriji, ali m u 
n i  znal veliko pom agati. T rinko  se n i za­
dovoljil z n jim , zato  je  k a r sam  n ad a lje ­
v a l z glasbenim  učenjem .

Največ izpodbude je prejem al v de.ih 
velikega čedadskega glasbenika Jacopa 
T om ad in ija  in  njegovega m aestra  Can- 
do ttija , poleg tega se m u je  nud ila  takore- 
koč dnevna p raksa v sem enišču sam em  
p r i  poučevanju cerkvenega, koralnega 
p e tja  in  pri orglah. N a razpolago je  imel 
ila sb en o  lite ra tu ro , ki jo  je  tu d i v veliki 
m eri k ritično predelal.

Trin.kove kompozicije niso vsem znane, 
niti niso objavljene, a  so tu  njegovi m no­
goštevilni rokopisi, raztresen i po sem eni­
šču  in  razn ih  zavodih, predvsem  v »Nobi­
le colleggio Dimesse«, k jer je  bil preko 40 
Je t ravnate lj in  voditelj petja.

K ar smo jih  do danes našli, so te  kom­
pozicije le nabožne. Nebroj jih  je : Ecce 
Panis, Jesu  Redem ptor, Jesu  dulcis me­
m oria , L itanie della M adonna, Miserere, 
'O Salu taris, O Sacrum  Convivium, O

quantum  in  cruce, Pan is Angel.cus, S .c ro  
cuor d ’am or ferito , Sub T uum  praesidium , 
Sacerdos et Pontifex, T an tum  Ergo, Te er­
go quaesum us, T o ta  pu lchra. Tu scendi 
dalle stelle, V eni creator, Adoramus, A L - 
ro te  devote, Ave verum , Ave M aria, Lan­
ciate, A nim a C hristi, Cor Jesus flagrans, 
Cor Arca, Dolce Cuor, Domine non  sum 
dignus, Deus m iserea tur, Decora lux, Dal 
tuo celeste trono, Dormi o fanciul, Dormi 
non p iangere itd . tu d i v več p rim erih  z 
istim  besedilom, a z drugim  napevom .

Vse te  skladbe so v rokopisu. Posvetnih 
pesm i nism o zasledili. So tu d i slovenske, 
ki jih  še iščemo. Bogvè kje so po T rinko- 
vih begunskih zabojih?

Dve lepi T rinkovi skladbi s ta  takozva- 
n a  »Missus« (P oslan  je Angel od Boga...! 
s slovenskim  tekstom . Oba ta  »Missus« 
pojejo pred  božičem v š t .  L enartu . T a 
glasbeni motiv je  v navadi po F urlan iji. 
V izdaji V ittorio  F ran z : M issus (U dine) 
je T rinko napisal »A proposito di Missus,« 
uvodno besedo in  razlago. »Missus« (M is­
sus est angelus G abriel a  Deo...,) se poje 
p ri božičnih devetdnevnicah, pri pobožno­
s ti k p rip rav i za  božične praznike. Bese­
dilo je  povzeto iz evangelija in  je  skoraj 
slično »angelskem u češčenju«, motiv je  
podan nazorno v obliki pevskega prizo­
ra , ko nastop ijo  angel G abrijel, M arija  in 
ljudstvo. M issus je  sicer pobožen m otiv ali 
ne strogo liturgičen, zato je  d an a  sklada­
te lju  p recejšn ja  glasbena »licentia« v po­
d a jan ju , k a r seveda v strogi litu rg iji ne 
bi bilo dopustno.

Po ita lijan sk ih  rev ijah  srečujem o Trin- 
ka ko t finočutečega glasbenega u stvar­
jan ja . Svojem u ljubljencu — vzorniku 
m aestru  T om adin iju  posveča v posebnih 
delih : Jakopo T om adini e la  m usica sa- 
c a  in  F riu  i« (U dine 1910) in  v »Comme­
m orazione de Jakopo T om adini nel prim o 
cen tenario  della sua nascita« (U dine 1923) 
cele glasbene razprave in  m arsikaj od­
k rije  F urlanom  česar sam i niso mogli 
n a jti.

Na torišču dveli glasbenih ku ltu r, v ob­
m očju fu rlanskega in  slovenskega ljud ­
stva, k je r se spaja jo  in  vrste  različne s tru ­
je glasbene um etnosti, pa  še pod nepo- 
siednim  vplivom cerkvene glasbe, so goto­
vo bogati viri, iz k a te rih  T rinko  zajem a 
svoje znan je  in  zaklade.

V svoji razprav i »Saggio di an tiche  me­
lodie liturgiche nei paesi italo-slavi« (»Ar­
te  cristiana«, M ilano 1915) iznaša s ta re  
liturg ične m elodije v slovenskih in  fu r lan ­
skih k ra jih  in  j ih  p rim erja , v kolikor se 
m ed seboj razlikujejo. N ajde bistveno raz­
liko m ed enim i in  drugim i. Slovenci v 
I ta li ji so o h ran ili s ta re  liturgične nape­
ve, sploh im ajo  izredne naravne vrline, 
da  znajo obdržati v svoji las ti svete in  
posvetne pesmi. O hran ili so s ta re  melo­
dije iz 15. s to le tja  in  še od prej. Tako po­
jejo  še pesem, k i je  v T rubarjev i zbirki 
pesm i iz le ta  1584 in  ki se g lasi: »Stara 
Velikoriozna pesem«, čigar tekst je  ob­
jav ljen  tu d i v »Vocabolario Ita lian o  e 
Schiavo, U dine 1602 P. G regorio Alasio 
de Som m aripa«. To pesem pojejo sam o 
še beneški Slovenci:

»Jezus je  od sm rti vstal 
od svoje britke martre, 
zato se veselim o  
ino Boga častim o. Aleluja«..

Pojejo  vsi: žene, otroci, moški, bodisi 
unisofio> bodisi v zboru,, vendar počasi in 
pobožno.

Ves pa  je  T rinko v svojem glasbenem

MOTIV IZ TRCMUNA — R OJSTN E 
VASI IVANA TRINKA

elem entu, ko proučuje in  razg lab lja  n arod ­
no, ljudsko pesem. T a  pesem se dotakne 
njegove prve nežne strune , ki m u je  zve­
ne la  še dom a, v cerkvi, n a  polju  in  m u je 
pozneje v V idm u prišepetovala n a js la jše  
zvoke k o t odmeve iz dom ačih logov. V re­
viji »Ce fastu«, bollettino  filologico - Udi­
ne 1932« izlije svoje u tripe  v članek »A 
proposito del can to  popolare«. Poda re­
snično podobo ljudske pesmi, n jen  pravi 
izraz in  n jeno  ras t. S eznan ja  F u rlane  z 
rusko  in  jugoslovansko narodno  pesmijo, 
a  posebno s slovensko te r  na jde  razlike 
od fu rlansk ih , ki im ajo  drugo fizionomi- 
jo  in  karak teristiko , vendar so p a  med­
sebojni vplivi dokaj močni, tako, d a  pre­
vzam ejo F u rlan i slovenske m elodije, a  še 
več Slovenci fu rlansk ih . F u rlan i so pre­
vzeli tu d i zborno po d a jan je  svojih pesm i,

ker pojejo I ta li ja n i po večini le enogla­
sno. T om adini in  C ando tti s ta  hodila v 
»Slavic italiano«, da  s ta  se opaja la  ob 
napevih  slovenskih narodn ih  pesm i, k i so 
jih  B enečani podajali v zboru in  s  tako  
m istično pobožnostjo kakor n ik je r drugje.

Z adnje Trinkovo delo je  »De profun­
dis«, ki na j bi m u bila v za tonu  njego­
vega živ ljenja, odhodnica iz tega sveta. 
Skladba, posvečena pok. velikemu nadško­
fu Sedeju, je  bila tisk an a  v T rstu , a li še 
pred  izdajo zaplen jena od ta k ra tn e  faši­
stične  cenzure.

K a r je  T rinko nab ra l slovenskih narod­
n ih  napevcv, je  po večini vse razdal svo­
jim  bivšim učencem , kaplanom  po sloven- 
skobeneških duhovnijah , tako, da  sam  ne 
ve, kje povsod leže porazgubljene n jego­
ve skladbe.
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J va n  

'JmjaJco. :
Ustoličenje slovenskega vojvode
( l z  k n j ig e  „ Z g o d o v i n a  J u g o s l a v i j e “ )

Slovani p ripadajo  indoevropski skup­
nosti, vendar pa  je  n jihova začetna zgo­
dovina zav ita  v ta jn o st. V začetku so 
prebivali po obširn ih  p lan jav ah  n a  ozem­
lju  današn je  U krajine. K er so brli odda­
ljen i od G rkov in  R im ljanov, zgodovi­
n a r j i  teh  dveh narodov ne  vedo povedati 
m nego o n jih ; vendar pa  se zdi ugotov­
ljeno, d a  so bili t i  P raslovani in  Vendi, 
eden in  is ti narod.

K er so bili pretežno poljedelci in  pa­
stirji, j ih  je  prik lepala  nase zelo rodovit­
n a  zem lja, n a  ka te ri so živeli. K er pa so 
se nam nožili, so se začeli širiti n a  vse 
s tra n i in  razlikovati m ed seboj v prazgo­
dovini. Iz tega razlikovanja  so n asta le  
n a jp re j t r i  skupine, a li narodi, ki so se 
potem  razdelili še v nada ljne  skupine, iz 
katen ih  so n a s ta li d an ašn ji slovanski 
narod i. Zato danes naziv Slovan, a li slo­
vansk i jezik, ne pom eni n iti nekega dolo­
čenega naroda, n it i  nekega določenega 
jezika, am pak vse Slovane n a  splošno.

E n a  izm ed tr e h  p rvo tn ih  skupin, ki 
jih  zgoraj navajam o, je  prekoračila K ar­
pa te  in  se naselila  ob spodnji Donavi, 
k je r s ta  j ih  n aš la  zgodovinarja Prokopij 
in  Jo m an d es , k i s ta  jih  im enovala z im e­
nom  Sclavenoi. T i Sloveni, kakor so sam i 
sebe im enovali, so se še n ad a lje  razm no­
žili in  razširili v vse sm eri. Tako smo 
okrog V II. s to le tja  ugotovili tr i  nove 
skupine, od ka te rih  se je  ena  naselila  na 
B alkanskem  polotoku in  ki jo  p redstav­
lja jo  d an ašn ji Bolgari. D ruga skup ina  se 
je  pom aknila  p ro ti zapadu in  severozapa- 
du, te r  p rod rla  v doline N orijsk ih  Alp, 
te r  u stvarila  današn je  Slovence, ki so 
o h ran ili svoje p rvotno ime. T re tja  sku­
p ina  se je  naselila  v P anon iji in  v vsej 
pokra jin i, k i se razteza od K arpatov  do 
J a d ra n a  te r  jo  tvorijo  Srbohrvati.

Zelo zanim iva ja  bila d ružabna uredi­
tev teh  Slovanov. Posam ezne prvotne 
družine so posedovale zelo obsežna zem­
ljišča. V saka od teh  je  z razm noževanjem  
u stvarila  preko sinov, vnukov in  p ravnu­
kov nove družine, k i so živele skupaj pod 
očetovo streho , dokler je  bilo to  mogoče, 
pozneje pa  so §i zgradile hiše v neposred­

n i bližini. Te hiše so se polagom a nam no­
žile in  n a s ta la  je  vas, k i je  im ela včasih 
do 300 ljudi, k i so bili vsi m ed seboj po­
vezani s sorodstvom .

T aka skupina se je  im enovala zadruga. 
Na čelu j i  je  s ta l kot narav en  poglavar 
s ta r i oče, a li kdo drug, ki so ga izbrali. 
T a  poglavar se je  im enoval starešina , ali 
gospodar, te r  je  v dobi poganstva oprav­
lja l tu d i svečeniške posle.

Prem oženje zadruge je  ostalo nerazde­
ljeno, in  je  p ripadalo  zadrugi, ki p a  je  
m orala  skrbeti za  posam eznike, m edtem  
ko so č lan i m orali de lati zan jo  in  uboga­
t i  starešino. Po im enu starešine  so se 
im enovali tu d i vsi člani. Ce se je  n . pr. 
ta  im enoval Jovan , je  bil vsak č lan  za­
druge Jovanovič, vsi skupaj p a  so bili 
Jovanoviči; če je  bil M arko, se je  član  
im enoval M arkovič itd . D obršen del da­
n a šn jih  priim kov im a ta  izvor.

Iz združitve več zadrug se je  stvorila 
župa, k a te r i n a  čelu je  bil župan, ki je 
bil voljen in  je  prebival v  u trjenem  gra­
du. Več žup skupaj je  tvorilo vojvodstvo, 
katerem u je načeloval vojvoda, ali knez.

K oroški vojvoda je  bil izbran  od ljud­
stva s posebnim  obredom, ki je  vredno, 
da  ga navedem o.

Svečanost se je  vršila  n a  Gosposvet­
skem polju, blizu zelo sta rega  svetišča ne 
daleč od Celovca. N a odprtem  polju, po­
leg cerkve, je  s ta l (in  sto ji še sedaj) kos 
sta rega  stebra  (verje tno  rim skega izvo­
r a )  s kapitljem . T a je  p redstav lja l tako  
im enovani knežji kam en. N anj se je  vse- 
del km et iz svobodne družine Edlinger, 
k i je  im ela to  pravico že od davn ih  ča­
sov. V tem  je  p rih a ja l obdan od velikega 
števila plemičev in  vitezev in  v velikem 
sija ju , izbrani knez. V gotovi razdalji od 
km eta je  m oral odložiti vsa knežja obla­
čila in  si obleči preprosto kmečko oble­
ko te r  obuti km ečke čevlje. Fotem  je 
vzel v eno roko palico, z drugo pa je  vo­
dil šekasto kobilo in  bika, te r  se pri­
bližal.

T edaj je  km et vprašal okoli stoječo 
m nožico;

»Kdo je  tisti, ki se m i približuje?«
»To je  naš vojvoda,« je  odgovarjala 

množica.

»Ali je  on  pravičen knez, k i skrbi za 
dobrobit domovine?«

»Je in  bo ta k  vedno.«

»Ali izh a ja  iz svobodnega rodu? Je  pri­
ja te lj in  zaščitnik prave vere?«

»Je in  bo ta k  ostal.«
»In  s kakšno pravico me hoče pregnati 

s tega mesta?«
»V plačilo ti  bo dal 60 denarjev , kobi­

lo, bika in  obleko, k i jo  im a n a  sebi, te r  
bo oprostil tebe in  tvojo družino vseh 
dajatev.«

T edaj je  km et na lahno  ud a ril vojvodo 
po licu  in  ga opom nil n a  sveto dolžnost, 
a a  m ora soditi pravično. N ato je  zapu­
stil knežji kam en te r  se odstran il in  od­
vedel s seboj obe živali.

Vojvoda, k i je  bil še vedno v prepros i 
obleki, se je  n a to  vsedel n a  kam en, kjer 
m u je  pustil prostor km et. P rije l je  v 
roko meč in  zam ahnil z n jim  n a  vse šti­
r i s tra n i sveta, te r  prisegel, da bo sodnik 
vsem po dolžnosti in  po pravici.

K ončno ;e  iz klobuka popil požirek 
sveže vode, kakor je  običaj m ed km eti. S 
tem  je  hotel pokazati ljudstvu, da  se bo 
on zadovoljil s pridelk i domače zemlje in  
ne bo želel v ina  in  d rugih  tu jih  poslastic.

Slovesnost je  b ila zaključena s sveča­
nim  opravilom  v bližnji cerkvi.

URCMUN
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Č RTIC E )N  S L I KE IZ BENEŠKE SLO VENI JE

Zimski  večer
K ako  je p rije tno  b ivati v topli, zakur­

je n i izbi in  g ledati v p ro s tran i svet, ka- 
■Var razsa ja  zunaj h u d a  zima. Vse gore na 
'bkolo so se sprem enile v čudovito, bujno 
deželo. T udi dom ača vas se je  korenito 
Predrugačila. Vsa je  bela in  čista. Vse 
nečednosti, vsako sm etje, vse gnojnice in  
^ 6  so izginile pod debelo p lastjo  sveže­
ga snega. Od čudovito našem ljen ih  streh  
t a j i j o  dolge in  goste štruce, a  drevje ža- 
*°stno vzdiguje p ro ti nebu ogoljene vrhe, 
davite v dolgo odejo kakor ran jen i obve­
zane roke. V eter p rh u ta  okoli brez navad­
nega glasu, kakor da bi govoril brezzobi 
starec; le skozi šp ran je  p iska ali p a  tuli 
c*> Vogalih. S icer p a  ga je  lepo poslušati,

11.  «Inimlr no fnnlom • f't. cl y

izbi ali pa  ponoči že zarit v toplo posteljo, 
je  n i p rije tne jše  godbe.

Večer je. D om ači so pojedli in  pomo- 
lui. Sosedje p riha ja jo . Noč je zgodnja in  
dolga. Kdo bo ležal toliko časa! Lojzika 
zna  krasno  č ita ti. P rava  naslada  je po­
sluša ti jo. Vidiš, m uša! č e  sam  bereš, ni? 
ne razum eš. A če bere ona, je  vse jasn o ; 
še besede, bolj zavite po kranjsko, ti  pre­
nese n a  naše.

»No, ali bo kaj nocoj? K je je Lojzika?« 
vpraša s ta r i 2ef, izkušen mož in  najzve­
stejši gost, k i strahov ito  rad  posluša in  
č isto vse drži n a  pam et, k a r sliši. Koleno 
položi čez koleno, n a  koleno komolec, v 

?t?.re čeUustJ. v čeliusti c in ico: ta ­

ko kad i in  posluša. N iti besedice ne pre­
sliši. Leto pozneje t i  točno pove, k a r je  
slišal, da  se m u m oraš čuditi.

»Nocoj n i Lojzike; glava jo  boli in  spat 
je  šla.«

»škoda! Nič ne bo o rokovnjačia  no­
coj.«

»žef, povejte pa  vi kako; saj znate,« 
rr.u reče Pepič.

»Eh, kaj so naše pravljice!«
»Pa znate, p a  znate! O ne lepe, k ra tke  

znate , one po našem ; saj so lepše! D aj­
te, dajte!«  ga vprek prosijo otroci, ki n i­
so za  obširne povesti.

»Vi ste mnogo prehodili po svetu. Goto­
vo vas je  kdaj strašilo . Povejte o s tra ­
šilu.«

»Kaj strašilo ! To n i n ič ; s trašila  ni.«
»Je, je! Saj je  lan i strašilo  M iho; neli 

Miha?«
M iha je  bil drugi sosed, ki je  ra d  po­

slušal, pa tu d i sam  rad  kaj povedal, kar 
je  bilo in  n i bilo.

»Seveda me je,« odgovori.
»Kaj strašilo!«  ugovarja žef, »strašilo 

je  p razna  vera.«
»Pa ga je, pa ga je  in  še kako!« za trju - 

ieio otroci.

»Povejte no, M iha. Da bo vedel in  vero­
val,« p rigan ja  nekdo.

»Kaj bom pravil ! K ar je  bilo, je  bilo; 
saj sem že pravil, saj veste.«

»Pa ste rekli, da vas je  večkrat s tra ­
šilo.«

»Seveda me j e. c
»Povejte, kdaj ste se najbo lj ustrašili.«
»Ce ne  bo Žef godrn jal! O n posluša 

rad  sam o Lojziko, kakor d a  bi bilo vse 
res, k a r Lojzika bere!«

»Mi p a  ra jš i poslušam o vas.«
»No p a  povej, kar znaš,« reče žef, »saj 

bom poslušal in  potem  povem tu d i jaz 
svojo.«

»Da, da  ! Oba. Oj joj ! Nocoj bodo n a ­
še,« vzklikne Ciril.

O troci so se lepo razvrstili okoli Mihe 
in se zam aknili v an j, k a jt i  zan je  n i lep­
ših pravljic, nego o strahovih . R adi im a­
jo, da se jim  dom išljija  zaple ta  v čudne 
in  strahov ite  dogodivščine in  da  jim  
groza p re tresa  m lado dušo.

»Pustimo, k a r se m i je  lan i zgodilo, saj 
sem že večkrat ponavljal.

Povem drugo. Bilo je  onega leta, ko so 
našli v P ian inu  m rtvega človeka in  nihče 
n i vedel, odkod je bil in  kako je  um rl.

T ak ra t se je  m arsikdo bal hod iti ponoči 
po oni po ti; še podne, če je  bil človek sam 
v oni sam oti, n i bilo lepo. Potem  so se 
privadili in  se niso več bali. P rav ili so 
vendar, d a  ond i s tra š i in  baje  se m rtvec 
še zdaj prikazuje.

Bil sem torej neke nedelje v K obaridu 
in  nazaj grede sem se zapoznil n a  Livku, 
kakor se rado zgodi. D obrega vipavca so 
točili p ri K rocu, dobra družba je  tudi 
b ila  in  tako  je  p rišla  noč. Že pozno sem 
se pobral domov čez Jevšček, kar se mi 
je  zdelo bolj domače, nego po dolini skozi 
Polavo. V Jevščeku sem zopet popil pol 
litra , da sem šel še bolj srčno. B al s t 
itak  r  item  ; no p a  je  vendar bolje, če 
je  človek ponoči dobre volje, ako hodi 
sam . In  tako  sem šel popolnom a brezskrb­
no čez jevško polje in  prišel čez s ta ri 
»konfin« (m ejo) v onegovo senožet, odko­
der se lepo vidi n a  vse k raje . L una je si­
ja la  n a  polnem. N iti v glavo m i n i p ri­
šlo, d a  bi se bal,, š e l sem n ap re j kakor 
n a  peru tih , k a r  m i zajec preskoči pot. No, 
vižga! Ce b i im el puško, sem pomislil. 
T ako sem m islil in  glej, dolgouhca, obm e 
se nazaj in  m i spet prestriže pot. »K s  j 

(N adaljevanje  na 4. s tra n iJ
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IVAN -TRINKO - ZAMEJSKI :

Moje
N a tu jem  nas osam ljena je vila  
s šepetom  ta jn im  tiho  navdihnila . 
K a ko r čez noč, oh, tem ne, nevesele  
v  p u stin ji ža lostn i sm o se spočele. 
Sam ote  duh obsipal n i s sija jem , 
z  ledenim  nas je davil ogrljajem .

Da zvezde nam  svetlejše so žarele, 

krepkeje , veseleje pač bi pele.

T o  pom ni, brate, krivo  nas ne  sod it 

Prav m otri, um i nas in  zdrav nam
bodi!

SLOVANSKI DAN
(O dlom ki)

In  koliko pozabljenih gomil 
brez križa, brez spom ina po p lan javi 
pred  sabo v id im  tu  okrog! Oj, grobi, 
pretočni grobi! Tisoč tu  in  tisoč 
leži m i bratov zakopanih  v  zem lji. 
Izgin ilo  je  n jih  im e; tu j narod  
preplavil je  n jih  sela, n jih  po ljane; 
odm ev se čuje glasov tu jih  v zraku, 
k i prej vesel se trekel je  slovenske  
raznašajoč veseljebudne pesm i!

Na dan, na d a n ! V stan ite  m i, ju n a k i!  
Dovolj je  spanja, pripašite m eče!
Na dan, na dan! Na vrage krvopivce!...
A  m oj je  glas vpijočega v  puščavi.
Le tih i stoki, vzd ih i zadržani 
šepečejo v odziv po m račnem  groblju. 
Propal je  narod moj? Breznadno kličem ?  
R o ja k i več ne  vstanejo? P lanjava, 
plan java  širna, delež naš, planjava  
nekda j slovenska, več  ne  bo slovenska?

nestrpno čaka zm agovalnih  bratov, 
čcka je  zraven davne pesm i peva. 
P lanjava mrgoli, šibi se zem lja, 
pretresa zrak  se in  nebo oživlja : 
m inu la  noč nam  grobnega je  spanja, 
slavjanski dan  m ogočno se n a zn a n ja !

Farizej
Z am išljen  v se, na  ram o sk lan ja  glavo, 
pobožno vzd iha  in  oči kro ti;
Bogu na čast in  slavo 
za svetim  poslom pod oknom  h iti. 
P oznam  te, p tica , podla kukavica : 
Slotisoč rožn ih  vencev, sve tih  maš, 
in  lita n ij in  očenašev vročih, 
solza ne zbriše do neba vpijočih , 
za ko je  dobro znaš!
P oznam  te, da ; le dobro m e poglej, 
č e m u  h itiš?  O h, n i zam ude, s to j!
In  m ene se ne  boj,
K a znu je  Bog na  nebi
in  ne  prisvajam  sebi
vladarske te  pravice;
sam o ti  p ljuvam  v  bogoljubno lice,
a zraven p ra v im : je j,
o studn i fa r ize j!

Nebo se jasni, sv it odzgor se sip lje; 
potresa zem lja  se v korenu, poka, 
odpira se, zija  do groba grob.
K osti m ešanje čudno! šu m , topot...
Pri drvgu m rtvec giblje se, oživlja, 
na noge skoči, sluša, zre in  teka , 
orožje zgrabi, v  bo jn i red se s ta v i;
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SLOVENCEM
(O dlom ki)

Od zore v  m rak  zasm eh, pom ilovanje  
grenilo va m  živ ljen je  bo vsakdanje. 
K o t sram ni vam  pečat, k i ga pravica  
zločincem  vžiga, sta l vam  ob na čelu, 
zaslužen si po delu, 
napis krvavo svetel : i z d a  j  i c  a ! 
P ozdravljam  vas, oj narodna zaveza  
l oriteljev, vas, m ale dom ovine 
neustrašne hčerke in  jek lene  s ine!  
K o t vihra  grom onosna  
iLasprotujočih sil d ivja  vam  jeza  
nad b istrim i g lavam i; 
a trdna  in  ponosna  
pokoncu va m  sto ji pri glavi glava.

Čemu, čem u vaš hrup  in  d ivja  sila, 
oj severni in  ju žn i naši vragi?
Vsa vaša moč zdrobila  
se vendar bo ob mali, 
pa neprem ični ska li; 
in  rodoljubje neukročeno, sveto, 
s ka terim  vsako je srce vneto, 
naposled vendar zmaga  
z nebeško pom očjo za vragom  vraga. 
Oh, da j zasija j sviti nam  zore bajne, 
vstan i, sonce zm age nam  sija jne!  
P rikaži skoraj žarko nam  se lice 
pogaženej pravice!

A  k a j iz vas, a ka j teda j pa bode, 
nesrečne podle, k le te  kukavice, 
ve, ve, na pol dušice, 
k i zapustivši brate, 
in  narodnost m  krilo  m a jke  Slave, 
zastavo svojo ste boječ izdali, 
iz tabora zbežali
nepravdi ste vk lon ili grešne glave?

R A Z P R Š E N O
j

( Odlom ki)

Noč se že  razganja, 
lahko vetrič veje , 
a na vzhodu svetlem  
novi dan se sm eje.

Vse se vzbuja, giblje, 
vse živo, veselo  
po počitku  nočnem  
vrača se na delo.

Id i, idi, delaj 
ves vesel ž iv ljen ja !  
M eni strto  srce 
skoraj biti jen  ja !

*  *  *

K a m  se, ka m  drvite, 
vzburjen i narodi!
Ta  vas pot prekleta  
v tem no  brezno vodi.

B rat da j roko bratu, 
sosed pa sosedu; 
dela jte  vza jem no, 
a po starem  redu.

Vse zam an, ah Bože! 
M oj je  glas v  puščavi, 
zem lja  pa dom ovje  
tem i in  zm ešn ja v i!

K je  si, zem lja  rodna, 
zem lja  bedna, m ala, 
k i jo  m ilost božja  
m eni v  last je  dala?

Plašen in  brezupen  
vračam  sd ti  v  krilo ; 
da sem  te  ostavil, 
to  n i dobro bilo.

K akršna  si koli, 
m oja si brez kra ja , 
dokler se s telesom  
duša m oja  spaja.

*  *  *

Duša m i trepeče, 
srce poskakuje, 
ko na v z h o d  oziram  
se iz zem lje  tu je.

Tam , oh tam  so bratje, 
ta m  sol sestre m ile, 
ki so m e iz spanja  
dolgega vzbudile.

K  vam  na krilih  vetra, 
iz dna  gorske duše 
bra tje  ljubeznivi, 
k ličem : Beg vas ž iv i!

Narod m oj um ira, 
padel je  na  poti, 
aj, pobit popotnik, 
zapuščen v sam oti.

Tožno nad  n jim  plaka, 
vila  čuvarica; 
sm rtn i po t otira  
z  bledega m u lica.

Vzdiše, zove, čaka  
v bolečine sili, 
ne bi li m u došel 
Sam arijec mili...

Zbogom , bratje, zbogom, 
sestre dragom ile; 
najm ilejše  zvezde 
z neba vam  svetile!

K o  po tu jem  m estu  
tu jec  sam  bom taval, 
k  vam  m oj duh  k  v  z  h o d u 
hrepeneč bo plaval.

Zbogom, bratje, zbogom, 
séstrice ljub ljene!
T ud i v i iz dalje  
spom nite  se m ene.

TRŽAČANI NA O BISKU V TRČMUNU P R I PROF. IVANU TRINK U

bomo predvsem  odkritosrčni sam i s se­
boj. Vzpodbuja nas, n a j vselej brez okle­
v a n ja  in  odkrito  izjavim o, da sm o Slo­
venci, ko t so bili n aš i p rednik i in  kot 
fcodo naši sinovi. Nikoli n i n it i  za tre ­
nu tek  podvomil, da  smo m i Slovenci in  
je  v z tra ja l n a  tem  svojem stališču  p ro ti 
vsem tistim , ki so p regan ja li naše ljud ­
stvo in  nam  hoteli odvzeti n aš neovrgljiv 
naro d n i značaj.

D anes je  s ta r  in  se je  um aknil iz bor­
be. Njegov pogled se je  obrnil v onostran ­
stvo in  p ričakuje  zasluženo plačilo za 
svoje veliko delo. Ce p a  ga kdo vpraša : 
»Ali prebivajo v do linah  ob Nadiži Slo­
venci a li Ita lijan i«  se njegove oči zasve­
tijo  v ognju, kakor da bi se m u zdelo za 
m alo odgovoriti n a  tak o  naivnost. K onč­
no p a  prem aga n jegova dobrohotna po­
trpežljivost in  m orda že stotič ponovi, da 
živijo v Beneški S loveniji S 'ovenci in  da 
je  vsak dvom o tem  žaljiv in  kaže sk ra j­
no nevednost tistega, ki o tem  dvomi.

Prof. T rinko preživ lja v m iru  in  v p re ­

m islili n a  prof. T rinka. T udi k ad a r h o ­
čemo pokazati svoj srd  in  zan ičevanje 
zarad i verig, ki n am  oklepajo duha  in  
k i so mnogo bolj k ru te  ko t up ravne spo­
ne, ki n as  tiščijo, se spom nim o n a  častit- , 
ljevega starčka, ki je  v svojih najbo lj­
ših  le tih  odločno in  odkrito  b ran il n a ­
še najsvetejše  pravice, n aš jezik in  n aše  
duhovno bogastvo, ka tero  so n am  h o te li 
oblastn ik i počasi a  gotovo uničiti.

Sedaj se T rinko  ne m ore več boriti» 
T oda njegov vzgled nam  m ora  b iti vzor 
v naši n ad a ljn i borbi za dosego t is t ih  
pravic, k i nam  j ih  danes, kakor včeraj,, 
še vedno odrekajo. T rinkovo delo je  za  
nas svetal vzor, ka terega čisti p lam en n a  
bo nikoli ugasnil.

Odgovorni u redn ik : Tedoldt V ojm ir  
Založnik: »M atajur« d. z o. z.) 
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se t i  ja  zm otilo, d a  n e  veš kod iti?« sem 
rekel. A glej h u d ir ja !  P a  spet nap re j in  
nazaj. Skočil sem  za n jim , da  ga  vja- 
m ern; žo se m i je  zdelo, d a  ga im am , kar 
se  m i p re tvori v psa. O h, hudič! To je  
pa čudno! Začudil sem  se res, p a  m e še 
n i  bilo s trah . K je r je  zajec, je  lahko  tu d i 
pes! Pes gre m odro po  poti, jaz  p a  za 
n jim . G reva neka j časa, k a r se mi 
spreobrne v kozo! T edaj p a  so m i lasje 
v s ta li n a  glavi. H itro  jo  u darim  čez seno­
žet, d a  pretečem  zlom ka po k ra tic i; pre- 
rijem  se skozi leščevje in  zopet sem na  
po ti. A glej h u d ir ja  zopet p red  m ano! Po­
s ta lo  je  bilo že vol in  je  debelo gledalo 
» me.

»M atica božja! In  se n is te  ustrašili?« 
vpraša nekdo.

»Kdo bi se ne  bil? Tresel sem se kot 
šiba.«

»Ali p a  je  bilo vse to  res a li se t i  je  
a rm o  zdelo?« vpraša  žef.

»No, sa j nisem  otrok, da  ne  vem, kaj 
vidim in kaj pravim.«

»Veš ka j?  V ipavca s i se dobro nasrkal 
in a dobrim  vinom  v glavi vidiš, k a r  ho­
tel.«

»Eh, seveda! Ce bi bilo tako, bi bil rajši

videl dobro klobaso, p a  je  nisem.«
»N adalju jte, no! P o jd ite  nap re j!«  so 

nestrpno  silili otroci.
»Bil sem v velikem s trah u . T oda k  sre­

či sem prišel n a  ono rebrce, odkoder za­
gledaš cerkev sv. Ivana . — Ah, m oj pre­
d rag i sveti Ivan , n aš  m ogočni zavetnik, 
pom agaj m il — sem  rekel in  glej! Vol je  
kakor cepnil n a  tla , se sprem enil v mo­
drasa  in  žvižgaje sm uknil doli po senožeti, 
da  se je  iskrilo  za n jim  in  zasm rdelo ka­
kor po žveplu. Sam  hudič je  b il! — sem 
vzkliknil in  jo  m ahn il čez senožet, kolikor 
so me mogle noge nesti. Letim  in  letim  
in  grede m e je  zaskrbelo, kaj bo, ko pri­
dem  v cerkovnico, k je r m arsikaterega  
straši?  Letel sem čez gladke senožeti, da  
bi me še hudič ne bil dotekel, in  tako  sem 
srečno prešel m im o cerkovnice.

Ko sem bil že precej doli, sem se ne­
koliko um iril; u stav il sem  se in  se p rav  
pošteno oddahnil. P a  glej v raga! Ali t i  ne 
zagledam  v rečansk ih  gorah, tam  p ri K a­
nalcu , žive luči, potem  dve, tr i, deset, 
sto, ki so se h itro  prem ikale in  k rižale in  
tekle doli po reb ru  sem  p ro ti! — Jejzus! 
— sem  vzkliknil — »bolovantarji«  grede! 
—- T akoj sem spoznal nevarnost in  se

spustil v  obupen beg. — Ce m e dobijo na  
križpotu, m e raz trga jo ! — sem mislil.«

»Kaj so bolovantarji?« vpraša  Ciril.
»Vidiš, bo lovan tarji so tak i ljud je , da 

Bog pom agaj! Č arovniki so. Z birajo  se 
ponoči n a  križpotih . Ce dobijo kakega 
k iščana , ga raz trgajo , snedo, ogoljene ko­
sti p a  v zrak  m ečejo in  se ž n jim i igra­
jo...«

»Ali hodijo  tu d i podne?« vpraša  Re­
zika.

»Podne ne sm ejo. — No to re j, bal sem 
se križpota, vsi veste, k je r  se po t iz Ce- 
plešišč do M ašere k riža z jevško. K ak ih  
dvesto m etrov sem im el še do n jo . T i hu ­
diči p a  tečejo tako  h itro , da  so p rej, ne­
go se c.gledneš, že okoli tebe. — Č akaj, pa 
m e ne boš, hudičevo sem e! — sem  rekel 
in  jo  p rerezal v s tra n  n a  desno p ro ti ma- 
Serovskim senožetim  in  doli, kam or je 
prišlo. Sam  ne vem ne kako ne kodi sem 
prišel v K raše, zopet n a  pravo pot. P ripo­
ročil sem se vsem vernim  dušam  in  letel 
le napre j. P o t m i je  curkom a lil od čela. 
K m alu  sem  bil v H levencah. P ri Je lin ih  
so psi hudo la ja li; gotovo so s lu tili nekaj. 
Od sv. Iv an a  p a  je  zadonela en a js ta . Ni 
m i dalo srce, d a  b i bil šel po širok i cesti,

koder nosijo m rliče v jam o, p a  sem jo 
m ahn il za G abrom  čez M era. V desetih 
m in u tah  sem bil že p ri ko ritu  in  potem  
km alu  dom a ves m oker in  truden , p a  tu o i 
vesel, da  sem  p ri ljudeh  in  da se m i n i 
zgodilo kaj hujšega.«

Tako je  povedal svojo zgodbo M iha. 
O troci so z odprtim i u sti zija li van j in 
zastraženi molčali.

»Grozno si pa  res povedal, M iha! Kdo 
ti  jo  bo veroval? O pit si bil. Kročev Vipa­
vec te  je  dobro n a trk a l; k a r iskre  so se 
t i  delale pred  očmi,« reče žef.

»Veš, kaj t i  povem? K ar sem videl, sem 
videl, Vipavec gori ali doli. Ponoči ne 
hodim  nikoli sam  po on i poti. In  čeprav 
ne veruješ, s tra h  m e je  bilo k ljub  temu.«

»To pa  si dobro povedal: s tra h  te  je 
bilo k ljub  tem u. No, seveda te  je  bilo, ker 
si neumen.«

»Povej pa  t i  svojo, ker si m odrijan.«
»Povem tu d i jaz  svojo; povem, kako je 

m ene strašilo.«
»Aha, tu d i tebe je  s trašilo ; tud i ti  si 

neumen.«
»Ce je  tebe, lahko stra š i tu d i m ene, n i 

izbirčno.«
»No, n o i Povejte že, povejte!« so vpili

otroci.
»Bom, bom ! U strašil sem se t i l  z a  

pravo, a resnici n a  ljubo, opit nisem  bil. 
Videl sem pa, k a r sem videl, n a  la s tn e  
zdrave in  jasne  oči.«

»Oho! Le povej, da  bomo poslušali,« 
leče pikro  M iha.

»Jej, je j!  K ako bo! N ute, nute , Z e t i  
Z ačnite !«

»Jaz se bom bala,« je  opom nila inai». 
Rezika.

»Pojdi p a  spat.«

»Nečem, se bojim  b iti sam a «

»Kaj se treba  bati?  Poslušajte in  nava­
dite se, kako je  treb a  delati, da človek*  
s tra h  preide.«

»Začnite že, nol«
»Sel sem nekega le ta  v M ata ju r glo­

dat, če bi b ila  k aka  p rip ravna  k rava  n *  
prodaj ; potreba n am  jo  Je bilo. Dobil 
sem  jo  in  ker se  m i je  zdelo, d a  sem n* r 
redil dobro kupčijo, sem povabil proda­
ja lca  n a  kozarec v ina  v gostilno. D obr» 
volje smo bili in  tako  smo se bili zapoo- 
n ili kakor ti, M iha, n a  Livku. K o sena W -  

zmislil, da bo treb a  domov, sem plačriL 

(N adaljevanje sled i./

Simbol beneških Slovencev
Profesor T rinko  je  dopolnil 90 let. Vse 

svoje dolgo življenje je  posvetil š tud iju  in 
n jegova častitljiva  postava vzbuja zaupa­
n je  in  voljo za n ada ljevan je  poti za do­
sego njegovih vzvišenih ciljev. T rinko  je 
en a  izmed tis tih  osebnosti, ki n a jp re j 
zm agovito dokončajo borbo s sam im i se­
boj, da  potem  lahko prekašajo  ljud i svo­
je  okolice. S tega svojega položaja potem  
jasno  in  b istro  širijo  m ed človeštvo svojo 
m isel in  šibajo  njegove napake.

T ak  je  tu d i prof. T rinko, ki s to ji vzvi­
šen  n ad  vsakdan jim i borbam i in  spori. 
Za n as beneške Slovence je  simbol in  
vzpodbuda. On je  na jbo ljš i zastopnik n a ­
ših  dolin, tis ti, k i je  v svojih delih  izobli­
koval naše ljudstva  in  njegov značaj ; ti­
sti, ki je  v pesmi izrazil noša  čustva in  
našo  lepo pokrajino.

Prof. Iv an  T rinko je  naš najv rednejši 
predstavn ik  tu d i zarad i slovenska slov­
nice, ki jo  je  sestavil in  zarad i svoje 
»Zgodovine Jugoslavije«, s ka terim i je 
pom agal k  razvoju slovenske ku ltu re  in  
jezika.

Za nas, prebivalca Beneške Slovenije 
je  T rinko  simbol, je  častitljiva  postava 
sta rega  m odrijana, svečenika iz Trčm u- 
na , k i nas v svoji sladki govorici opo­
zarja , na j ne dvomimo nad  sabo in  naj

prostosti večer svojega živ ljenja v svoji 
ro js tn i vasici, k i je  p rilep ljena  pod vrh. 
M ata ju rja . Od čssa  do časa ir.u piše kak­
šen slavist, a li ga obišče k a te r i n jegovih  
častilcev. Mnogo časa prebije sredi svo? 
jih  kn jig  in  svojih  del, k i so njegovi naj? 
boljši p rija te lji. V svoji knjižn ici im a de­
la  velikih slovanskih pesnikov in  p isa te ­
ljev m ed katerim i je  mnogo ruskih, k i so- 
razvrščena po policah. M ed n jim i so po­
po lna dela in  redke izdaje. T rinko je  
eden največ jih  slavistov v Ita liji. Pozna 
tu d i nem ščino, vendar v svoji p rep ro sti 
občutljivosti poštenega človeka n i bil n i­
koli nak lon jen  nem ški k u ltu ri in  sam  je  
priznal, da  se ji  n i ho tel posvetiti, ker je  
tako  cesarska, kakor pozneje H itlerjeva. 
N em čija vedno sistem atično p rega­
n ja la  Slovane.

T aka  je  v kra tkem  orisu osebnost p ro f. 
T rinka . Za nas je  njegova osebnost sim ­
bol tu d i ta k ra t, k ad ar se n am  kdo drzne 
reči, oa  je  naše ljudstvo ro jeno  zato, d a  
slepo h lapčuje  in  vojaško uboga te r  d a  
ne  zna  ničesar u s tv a riti; je  n aš sim bol, 
k ad ar nam  bodo rekli, da ne nudim o d ru ­
gega kot topovsko h rano  tistim , ki n a s  
vladajo. V tren u tk ih  m alodušja in  poni­
žan ja , ko se nam  bo zdelo, da v resnici 
ne znam o drugega ko t ubogati, bomo po-


